
ACLU California Action 
Conference

Conferencia California Action 
de la ACLU



The Conference Kickoff will 
start soon!
La primera sesión de la 
Conferencia empezará pronto
Please enjoy some music while you wait
Por favor disfruten de un poco de música 
mientras esperan



Closed 
Captions
Closed Captions can be 
viewed by clicking on the 
"Closed Captions" button at 
the bottom of your screen

SUBTITULOS 
e interpretación

Pueden ver los subtítulos haciendo clic en el botón 
“Closed Captions” que está en la parte inferior de 
su pantalla.

Pueden acceder la interpretación en español hacie
ndo clic en ”Interpretation” en la parte inferior de 
la pantalla y seleccionando “Spanish”.



Introductions
Presentaciones
Tanisha Humphrey (she, her)
Grassroots Advocacy Manager
ACLU of Northern California

Tanisha Humphrey
Directora de Defensa de Base

ACLU del Norte de California



Introductions
Presentaciones
Raquel Ortega (they/them)
Organizer
ACLU of Northern California

Raquel Ortega (elle)
Organizadore

ACLU del Norte de California





Staying Present
• We've built in breaks- but 

take more when you need it!
• Bring your kids and/or furry co-

workers if they're around
• Take notes and write down your 

favorite quotes
• Take screenshots of your 

favorite moments and email them 
to changemakers@aclunc.org

• Tweet and post on social 
using #CalAction22 and 
tag @aclu_calaction

Estando presentes
• Hemos incorporado descansos, pero 

tome más cuando lo necesite
• Traiga a sus hijos y/o compañeros 

de trabajo peludos si están cerca
• Tomen apuntes y anoten sus frases 

favoritas.
• Pueden capturar la pantalla en sus 

momentos favoritos y enviarlos a 
changemakers@aclu.org.

• Tuiteen y publiquen en las redes 
sociales usando #CalAction22 y 
etiquetando a @aclu_calaction.

mailto:changemakers@aclunc.org
mailto:changemakers@aclu.org


Tonight's Agenda
6:10 Welcome
6:20 Community Building
6:30 Break
6:35 Legislative Advocacy 
Training
• SB 1038: Body Cams & Facial 

Surveillance
• AB 1608: Sheriff & Coroner's 

Offices
• SB 1273: Ending Police 

Mandates in Schools
7:55 Closing

Agenda de esta noche
6:10 Bienvenida
6:20 Creando comunidad
6:30 Descanso
6:35 Capacitación de defensa 
legislativa

• SB 1038: Cámaras corporales 
y vigilancia facial

• AB 1606: Oficinas del alguacil 
y del forense

• SB 1273
7:55 Cierre



Introductions
Presentaciones

Carlos Marquez (he/him)
Executive Director
ACLU California Action

Carlos Marquez
Director ejecutivo

ACLU California Action



A New Chapter for ACLU California Action
Un nuevo capítulo para California Action de la ACLU



Hold legislators accountable on core ACLU issues
Hacer que los legisladores rindan cuentas sobre los asuntos 
que son centrales para la ACLU.

Advance bold policies that that center impacted 
communities and provide constructive pressure on 
legislators
Promover audaces políticas centradas en las comunidades 
afectadas y ejercer presión constructiva sobre los legisladores

Design public education efforts that change hearts and 
minds and improve public sentiment on core ACLU issues
Diseñar iniciativas de educación pública que cambien 
corazones y mentes y mejoren la opinión pública sobre los 
asuntos que son importantes para la ACLU

Advocate for and against ballot measures that threaten or 
advance core ACLU issues
Abogar a favor y en contra de medidas electorales que sean 
una amenaza o que promuevan los asuntos que son centrales 
para la ACLU

What we do
Lo que hacemos



ACLU California is made up of 4 affiliates
La ACLU de California está formada por 4 organizaciones afiliadas

ACLU of Northern California: San Francisco, 
Sacramento, Fresno
ACLU del Norte de California

ACLU California Action

ACLU of Southern California: Bakersfield, Kern, 
Orange County, Los Angeles
ACLU del Sur de California

ACLU of San Diego and Imperial Counties
ACLU de los Condados de San Diego e Imperial



Break Out Groups
Discusión en
grupos pequeños
Meet fellow Conference-goers!
¡Conozcan a otros asistentes de la 
Conferencia!



Community 
Building
In your groups introduce 
yourself by saying:
• Your name
• Where you live
• One thing you are looking 

forward to during the 
Conference

Come back at 6:30

Creando 
comunidad

Preséntense en su grupo 
diciendo:
• Su nombre
• Dónde viven
• Algo que quieren ver/aprender 

durante la Conferencia

Regresen a las 6:30



Break
Descanso
Be back at 6:35 for the Legislative 
Advocacy Training!
¡Regresen a las 6:35 para la 
capacitación de defensa 
legislativa!



Legislative Advocacy 
Training
Capacitación de defensa 
legislativa

How do bills get passed in California?
¿Cómo se aprueban la leyes en California



Introductions
Presentaciones
Kimberly Woo (she/her)

NorCal ACLU Lobby Captain

Cal ACLU Racial Justice Committee Co-
Director

Kim Woo (ella)
Capitana de Cabildeo de la ACLU de NorCal
Directora del Grupo de Trabajo 504 de la 
ACLU de CA



Introductions
Presentaciones
Katie Little (she/her)

ACLU NorCal Lobby Captain

Katie Little (ella)
Capitana de Cabildeo de la ACLU del Norte de 
California



How the Legislature Works
Cómo funciona la Legislatura 

Californians are represented by 2 
members of the State Legislature:

• Your State Assembly Member

• Your State Senator

Los californianos son representados 
en la Legislatura Estatal por 2 
miembros:
•Su miembro de la Asamblea Estatal
•Su senador Estatal



Legislators are Responsible For
Los legisladores son responsables de…

•Assembly Members and Senators introduce 
bills, debate the merits of the bills, and vote to 
kill or pass bills.
•Bills are first debated in committees, then are 
voted on by the entire Assembly or Senate.

•Los miembros de la Asamblea y los senadores 
proponen proyectos de ley, debaten los méritos 
de los proyectos de ley y votan para eliminar o 
aprobar los proyectos de ley.
•Primero los proyectos de ley se debaten en 
comités especiales, después son llevados a 
votación ante el pleno de la Asamblea o del 
Senado.



•If the bill is introduced by an Assembly Member, it is then 
heard in Assembly Committees.
•If it passes those committees, it then gets a vote on the 
Assembly Floor.
•If it passes the Assembly, it goes to the Senate Committees 
and the Senate Floor.

•Si el proyecto de ley es propuesto por un Miembro de la 
Asamblea se discute en los Comités de la Asamblea.
•Si es aprobado por estos comités se somete a votación ante 
el pleno de la Asamblea.
Si es aprobado por el pleno de la Asamblea, pasa a los 
Comités del Senado y al pleno del Senado.

How an Assembly Bill Becomes Law
Cómo un proyecto de ley de la Asamblea se 
convierte en ley



•If the bill is introduced by a Senator, it is then heard in 
Senate Committees.
•If it passes those committees, it then gets a vote on the 
Senate Floor.
•If it passes the Senate Floor, it goes to the Assembly 
Committees and then the Assembly Floor.

•Si el proyecto de ley es propuesto por un Senador se discute 
en los Comités del Senado.
•Si es aprobado por estos comités se somete a votación ante 
el pleno del Senado.
•Si es aprobado por el pleno del Senado pasa a los Comités 
de la Asamblea y al pleno de la Asamblea.

How a Senate Bill Becomes Law
Cómo un proyecto de ley del Senado se convierte en ley



The Governor's Role
PAPEL DEL GOBERNADOR

Once a bill passes both houses, it 
goes to the Governor's desk where 
it is either vetoed or signed into 
law.

Cuando un proyecto de ley es 
aprobado en ambas Cámaras pasa 
al despacho del gobernador que lo 
veta o lo firma y convierte en ley.



Legislators Work 
for YOU!
¡Los legisladores
trabajan para ust
edes!



Lobby Visit 
Goals

•Show our power
•Build our advocacy 
community
•Get these bills 
passed!

Objetivos de las 
visitas de cabildeo

•Compartir nuestro poder
•Fortalecer nuestra 
comunidad de defensores
•¡Lograr que se aprueben 
estos proyectos de ley!



Reflection:
What's one thing that 
you have learned or 
will take away from 
this section?

Reflexión:
Mencionen algo que 
han aprendido o que 
recordarán de esta 
sección.



SB 1038: Keep Facial 
Recognition Off Police Body 
Cameras
Mantener el 
reconocimiento facial fuera 
de las cámaras corporales 
de la policía



Introductions
Presentaciones

Kaitlin Jackson (she/her)

Supervising Attorney

The Bronx Defenders

Kaitlin Jackson (ella)

Abogada Supervisora

The Bronx Defenders



Introductions
Presentaciones
Jennifer Jones (she/her)

Staff Attorney

ACLU of Northern California

Jennifer Jones (ella)
Abogada de Planta

ACLU del Norte de California



Let's Talk About 
Surveillance
Hablemos de la 
vigilancia



SB 1038 (Bradford): Facial Recognition Off Police 
Body Cameras
Mantener el reconocimiento facial fuera de las 
cámaras corporales de la policía

In 2019, the Legislature passed AB 1215 
to temporarily prohibit law enforcement 
in California from adding facial 
recognition and other biometric 
surveillance technology to officer-worn 
body cameras for use against the public.

THE PROBLEM:
These privacy and civil rights protections 
are set to expire on January 1, 2023.

En el 2019 la Legislatura aprobó AB 1215 para 
prohibir temporalmente que las agencias de la 
ley de California añadieran reconocimiento 
facial y otras tecnologías de vigilancia 
biométrica a las cámaras corporales de la 
policía para su uso contra el público

EL PROBLEMA:
Estas protecciones a los derechos de 
privacidad y civiles expiran el 1 de enero de 
2033.



SB 1038 (Bradford): Facial Recognition Off Police Body 
Cameras 
Mantener el reconocimiento facial fuera de las cámaras 
corporales de la policía 

THE SOLUTION:
SB 1038 would indefinitely prohibit law 
enforcement from installing or using any 
biometric surveillance in connection 
with officer cameras, or data collected 
from those cameras.

LA SOLUCIÓN:
SB 1038 prohibiría indefinidamente que las agencias de la ley instalen o usen vigilancia 
biométrica en las cámaras corporales de los oficiales o con la información grabada por estas 
cámaras.



SB 1038 Status

Passed:
• Senate Public Safety 

Committee on 3/15

Next up:
• Heading to the Senate 

Floor

Estatus de SB 1038

Fue aprobado por el Comité 
de Seguridad Pública del 
Senado el 3/15

Qué sigue: se dirige al pleno 
del Senado



AB 1608: Separating Duties 
of Sheriff's and Coroner's 
Offices 
Separando las funciones de 
las oficinas del alguacil y 
del forense



Introductions
Presentaciones
Cephus "Uncle Bobby X" Johnson 
(he/him)

Uncle of Oscar Grant

Activist

Oakland

Cephus "Uncle Bobby X" 
Johnson (él)
Tío de Oscar Grant

Activista

Oakland



Introductions
Presentaciones
Andres Kwon (he/him)

Policy Counsel and Senior Organizer

ACLU of Southern California

Andres Kwon (él)
Asesor Político y Organizador Sénior

ACLU del Sur de California



Let's Talk About 
Sheriffs
Hablemos de los 
alguaciles



AB 1608 (Gipson): Separating Sheriff & 
Coroner's Offices 
Separando a las oficinas del alguacil y del 
forense

The PROBLEM:
EL PROBLEMA:



AB 1608 (Gipson): Separating Sheriff & 
Coroner's Offices 
Separando a las oficinas del alguacil y del 
forense

The SOLUTION:
LA SOLUCIÓN:



AB 1608 Status Estatus de AB 1608

Fue aprobado por el Comité 
de Seguridad Pública de la 
Asamblea y por el Comité del
Gobierno Local

Qué sigue: se dirige al pleno 
de la Asamblea.

Passed
• Assembly Public Safety 

Committee
• Local Government 

Committee

Next up:
• Heading to the Assembly 

Floor



SB 1273: Eliminating Law 
Enforcement Mandate in 
Schools
Eliminando el control de la 
policía de las escuelas



Introductions
Presentaciones
Destiny Tillear (she/her/hers)

ACLU SoCal Youth Liberty Squad

Junior at Middle College High School

Southern California

Destiny Tillear (ella)
Escuadrón de Libertad Juvenil de la ACLU 
del Sur de California

Estudiante de tercer año de Middle College 
High School

Sur de California



Introductions
Presentaciones
Sally Ching (she/her/hers)

Legislative Advocate

ACLU California Action

Sally Ching (ella)
Defensora Legislativa

ACLU California Action



Let's Talk About the 
School to Prison 
Pipeline
Hablemos del 
conducto
escuela-prisión



SB 1273 (Bradford): Ending School Police 
Mandates
Eliminando el control de la policía de las 
escuelas

THE PROBLEM:
Existing law often forces schools administrators 
and staff to notify law enforcement even when 
they know this will be harmful to students.

EL PROBLEMA:
La ley actual obliga a los administradores y al 
personal escolar a notificar a la policía incluso si 
saben que perjudicará a los estudiantes.



SB 1273 (Bradford): Ending School Police 
Mandates
Eliminando el control de la policía de las 
escuelas

THE SOLUTION:
SB 1273 ends mandates for schools to notify law 
enforcement, reducing law enforcement 
involvement in schools.

LA SOLUCIÓN:
SB 1273 acaba con la obligación de las escuelas de 
notificar a la policía, lo que reduce la participación 
de la policía en las escuelas.



SB 1273 Status Estatus de SB 1273

Aprobado por el Comité de 
Educación del Senado

Qué sigue: se dirige al 
Comité de Seguridad Pública 
del Senado

Después se dirigirá al pleno 
del Senado.

Passed
• The Senate Education 

Committee

Next up:
• Heading to the Senate 

Public Safety Committee
• Then the Senate Floor



Reflection
Reflexión



Questions?
¿Preguntas?



What's next?
¿Qué sigue?



Lobby Visits Next 
Week

Visitas de cabildeo la 
próxima semana
La próxima semana se reunirán con los 
legisladores del estado para abogar por 
estos proyectos de ley.

La Página de Recursos está llena de 
materiales adicionales, como hojas 
informativas, puntos de discusión y un 
ejemplo de una agenda para la visita de 
cabildeo que los ayudará a conocer más de 
cada proyecto de ley.

https://aclucalaction.org/2022-
conference-resources/

Next week, you will meet with State 
legislators to advocate for these 
bills.

The Resource Page is full of 
additional materials such as 
Factsheets, Talking Points, and a 
Sample Lobby Visit Agenda to help 
you learn more about each bill.

https://aclucalaction.org/2022-
conference-resources/

https://aclucalaction.org/2022-conference-resources/
https://aclucalaction.org/2022-conference-resources/


Lobby Visits Practice 
Session

Northern California
Tomorrow, April 20th
5:30 – 7:00pm
Email: Changemakers@aclunc.org

Southern California
Thursday, April 21st
6:00 – 7:30pm
Email: activist@aclusocal.org

San Diego
Before Each Visit
Email: eflores@aclu-sdic.org

Sesión de práctica de 
las visitas de cabildeo

Norte de California
Mañana 20 de abril
5:30 – 7:00 pm
Email: changemakers@aclunc.org

Sur de California
Jueves 21 de abril
6:00 – 7:30 pm
Email: activist@aclusocal.org

San Diego
Antes de cada visita
Email: eflores@aclu-sdic.org

mailto:Changemakers@aclunc.org
mailto:activist@aclusocal.org
mailto:eflores@aclu-sdic.org
mailto:changemakers@aclunc.org
mailto:changemakers@aclunc.org
mailto:eflores@aclu-sdic.org


This Week's Events

Thursday, April 21 from 11am –
12:30pm
Land Back and Missing and 
Murdered Indigenous Women and 
People (MMIWP)

Thursday, April 21 from 5:30 –
7pm
What Makes Us Safe?

Friday, April 22 from 1 – 2:30pm
Housing Is a Human Right

Eventos de esta 
semana

Jueves 21 de abril de 11 am a 12:30 
pm
Devolución de la tierra y Mujeres y 
Personas Indígenas Desaparecidas y 
Asesinadas (MMIWP)

Jueves 21 de abril de 5:30 a 7:00 pm
¿Qué hace que estemos seguros?

Viernes 22 de abril de 1:00 a 2:30 pm
La vivienda es un derecho humano



Next Week's Events

Monday, April 25 at 12pm and 5:30
Q&A Sessions

Tuesday April 26 – Thursday April 
28
Lobby Visits

Tuesday April 26 & April 27 from 12:00 –
2:00pm
Textbanks

Thursday April 28 from 5:30 – 6:30pm
Closing Celebration

Eventos de la próxima 
semana

Lunes 25 de abril de 12 a 5:30 pm
Sesiones de preguntas y respuestas

Martes 26 de abril al jueves 28 de abril
Visitas de cabildeo

Martes 26 de abril y miércoles 27 de 
abril de 12:00 a 2:00 pm
Bancos de mensajes de texto

Jueves 28 de abril de 5:30 a 6:30 pm
Celebración de clausura



Keep us posted!

• Be sure to take notes 
throughout the week

• Write down your favorite quotes
• Take screenshots of your 

favorite moments and email 
them to 
changemakers@aclunc.org

• Tweet and post on social using 
#CalAction22 and tag 
@aclu_calaction

¡Manténgannos 
informados!

• No olviden tomar apuntes 
durante la semana

• Anoten sus frases favoritas
• Tomen capturas de pantalla de 

sus momentos favoritos y 
envíenlos a 
changemakers@aclu.org

• Tuiteen y publiquen en las redes 
sociales usando #CalAction22 y 
etiquetando a @aclu_calaction

mailto:changemakers@aclunc.org
mailto:changemakers@aclu.org


Thank you!
¡Gracias!


